
domowa apteczka

KOMPRES FLEX  
PROFESSIONAL & FLEXIBLE

gorączka | stany zapalne | stłuczenia | ukąszenia

Przed rozpoczęciem użytkowania  
należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

wszystkie kompresy 
w wygodnych pokrowcach

POMOC NA BOLĄCE PIERSI W CZASIE CIĄŻY  
I KARMIENIA

       ZIMNE OKŁADY

•	 Przynoszą ulgę w przypadku bolących piersi i zmniejszają obrzęki. 
•	  Polecane przy stanach zapalnych piersi, zapaleniu sutka. 
•	 Mają działanie relaksujące i odprężające.
•	 Zmniejszają uczucie dyskomfortu lub nadwrażliwości.

               CIEPŁE OKŁADY

•	 Szczególnie polecane w przypadku obrzęku piersi, zastoju pokarmu.
•	 Udrożniają kanaliki mlekowe i stymulują wypływanie mleka. 
•	  Do stosowania przed i w trakcie karmienia, przyśpieszają odciąganie 

mleka.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
•	  Przed użyciem upewnij się, że kompres nie jest uszkodzony.  

W takim przypadku istniałoby niebezpieczeństwo poparzenia.
•	  Zanim zastosujesz kompres, sprawdź na przedramieniu jego temperatu-

rę. Jeżeli jest zbyt gorący, pozostaw go na chwilę, aby się ochłodził. 
•	  Zawsze przed zastosowaniem włóż kompres do pokrowca ochronnego  

lub owiń go czystym materiałem. 
•	  Połóż kompres na odpowiedniej części ciała. Trzymaj kompres na ciele, 

dopóki będzie się to wiązało z uczuciem komfortu. Zwykle po upływie  
ok. 30 minut kompres wymaga ponownego podgrzania.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
•	  Dzieci oraz osoby niepełnosprawne lub upośledzone mogą stosować  

kompres wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych. 
•	  Staraj się nie uszkodzić skóry podczas stosowania (chodzi np. o odmro-

żenie, Zamrożenie lub poparzenie skóry). 
•	   Jeżeli zaczniesz odczuwać dyskomfort, bezzwłocznie zdejmij kompres.
•	  Podczas wyjmowania kompresu z kuchenki mikrofalowej lub z kąpieli 

wodnej zachowaj należytą ostrożność. Zbyt mocne podgrzanie kompre-
su może doprowadzić do uszkodzenia folii ochronnej i do urazów skóry.

•	  Kontroluj proces podgrzewania kompresu. Jeżeli kompres napełnia 
się powietrzem, niezwłocznie przerwij proces podgrzewania. Po 
ostygnięciu kompresu sprawdź jego szczelność i stosuj krótszy czas 
podgrzewania.

•	 NIE PODGRZEWAJ kompresu w piekarniku ani opiekaczu.
•	  Nie używaj kompresu, który przecieka. Taki kompres wyrzuć do pojem-

nika z odpadami domowymi.

Kompres FLEX Sanity® służy do stosowania jako zimny lub ciepły okład. 
Łagodzi bóle różnego rodzaju oraz zmniejsza opuchliznę i urazy. 
W tym zakresie stanowi doskonały zamiennik leczenia farmakologicznego. 
Zawiera żele bezpieczne dla środowiska i jest wyposażony w pokrowiec 
ochronny. Kompres może być stosowany wielokrotnie. 

PRZEZNACZENIE
 
               ZIMNE OKŁADY

•	 Zalecane w ostrych urazach, np. skręcenie stawu skokowego.
•	  Łagodzą przewlekłe bóle spowodowane urazami układu mięśniowo- 

-szkieletowego.
•	 Zmniejszają obrzęki, stany zapalne i ból.

Przeciwwskazania:
Nie używaj w następujących przypadkach: zespół Raynauda, choroba  
naczyń obwodowych, alergia na zimno, reumatoidalne zapalenie stawów,  
zakrzepica żył głębokich, nieleczone nadciśnienie, zaburzenia czucia  
(związane np. z cukrzycą), otwarte rany.
Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości, zasięgnij porady medycznej.

               CIEPŁE OKŁADY

•	 Zalecane w przypadku przewlekłego bólu mięśniowo-szkieletowego.
•	 Łagodzą ból.
•	 Redukują skurcze mięśni (np. ból pleców, bóle menstruacyjne).
•	 Pomocne w przypadku reumatoidalnego zapalenia stawów i bólu stawów.

Przeciwwskazania:
Nie stosuj w następujących przypadkach: ostre stany zapalne, stan zapalny 
skóry, zakrzepica żył głębokich, choroba naczyń obwodowych, zaawanso-
wana choroba serca, zaburzenia czucia (np. związane z cukrzycą), u dzieci 
poniżej 3. roku życia, obniżenie lub brak wrażliwości na ciepło/zimno.
Jeżeli masz jakiekolwiek wątpliwości, zasięgnij porady medycznej. 

PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA

                ZIMNE OKŁADY 

1.  Umieść kompres w zamrażarce na minimum 2 godziny w tempera-
turze -18°C.

2.  Osusz kompres przed umieszczeniem go w pokrowcu.
3. Połóż kompres na odpowiedniej części ciała.
4.  Trzymaj kompres na ciele, dopóki będzie to dla Ciebie komfortowe,  

maksymalnie do 20 minut.
5.  Przed ponownym użyciem kompresu na tę samą część ciała,  

pozostaw to miejsce odkryte przez 20 minut.

                CIEPŁE OKŁADY 

Kąpiel wodna 
•	  Zagotuj odpowiednią ilość wody w naczyniu, tak aby można było  

całkowicie zanurzyć w niej kompres. 
•	  Zdejmij wodę z kuchenki i ogrzewaj kompres w kąpieli wodnej  

przez ok. 60 s. (Mini/Standard), 90s. (Medium/Max) 
•	 Wyjmij kompres z wody i dokładnie ugnieć jego powierzchnię. 

Kuchenka mikrofalowa
•	  Połóż kompres na płasko w kuchence, tak aby żel był równomiernie  

rozłożony. Pamiętaj, że nigdy nie wolno podgrzewać zagiętego kompre-
su! Kompres podgrzewaj według poniższej tabeli, w której zaznaczono 
czas, moc mikrofali i ilość cyklów podgrzewania (z 30-sekundowymi 
przerwami).

Kompres Czas Moc mikrofali Ilość cykli

MINI 18 sekund 510 W x1

STANDARD 27 sekund 510 W x2

MEDIUM 27 sekund 510 W x4

MAX 27 sekund 510 W x5

•	  Po każdym cyklu podgrzewania ugnieć dokładnie kompres i wyrównaj 
żel, tak aby był równomiernie rozłożony. 

      Uwaga! Nie wolno kłaść kompresu bezpośrednio na skórę.  
Przed użyciem należy włożyć go do ochronnego pokrowca,  
dołączonego do produktu. Jeżeli nie ma pokrowca, owinąć 
materiałem. 

      Informacja: Każdy poważny incydent związany z wyrobem 
należy zgłosić producentowi i właściwemu organowi państwa 
członkowskiego, w którym użytkownik mieszka.

ZAGROŻENIA DLA DZIECI
•	  Kompres nie jest zabawką. Przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

PIERWSZA POMOC W PRZYPADKU KONTAKTU  
Z ŻELEM

Wyciek lub rozlanie żelu: zachowaj ostrożność, aby zapobiec poślizgnię-
ciu; zabrudzone ubrania wypierz w gorącej wodzie z detergentem. 
Kontakt ze skórą: zmyj żel, używając wody z mydłem, a następnie spłucz 
wodą.  
Kontakt z oczami: przemyj oczy wodą; w razie utrzymującego się uczucia 
dyskomfortu skontaktuj się z lekarzem.  
Połknięcie: dokładnie przepłucz usta i wypij dużo wody; w razie utrzymują-
cego się uczucia dyskomfortu skontaktuj się z lekarzem.

CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
•	 W przypadku zabrudzenia kompresu wyczyść go wilgotną szmatką. 
•	  Przechowuj kompres w temperaturze nie wyższej niż 25°C, w chłodnym 
       i suchym miejscu.
•	  Nie wystawiaj kompresu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

POSTĘPOWANIE ZE ZUŻYTYM PRODUKTEM
•	  Produkt przyjazny dla środowiska, zawarty wewnątrz żel jest w 99,8% 

biodegradowalny.

•	 Wyrzuć kompres wraz z pokrowcem do pojemnika na odpady domowe.
•	  Wyrzuć opakowanie zgodnie z rodzajem użytego materiału. Korzystaj  

z lokalnych możliwości selektywnej zbiórki papieru, kartonów i 
opakowań.
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Data ważności: rok - miesiąc

Wyrób medyczny

Numer partii

Wytwórca

Ważne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa

Zapoznaj się z instrukcją przed rozpoczęciem użytkowania

Nasza troskliwa strona:  
sanity.pl

Twój Opiekun Sanity  
w Biurze Obsługi Klienta:
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We care for your health
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KOMPRES FLEX Mini (10 cm x 10 cm)
NA DROBNE URAZY PALCÓW,  
DŁONI ORAZ STŁUCZENIA  I SINIAKI

gorączka
fever / Fieber / Febra 
/ vrućica

zapalenie zatok
sinusitis / Nasenne-
benhöhlenentzün-
dung / Sinuzita / 
upala sinusa

skurcze mięśni 
muscular contractions /
Muskelkrämpfe / Cram-
pe musculare / mišićne 
kontrakcije

przemrożenia
frostbites / Erfrie-
rungen / degeraturi  
/ ozebline

bóle menstruacyjne
menstrual pains / Men-
struationsbeschwerden 
/ dureri menstruale / 
menstrualni bolovi

zapalenie stawów
arthritis / Gelenken-
tzündung / artrita / 
artritis

napięcie mięśni
muscular tone / 
muskuläre Verspan-
nungen / tensiune 
musculara / mišićni 
tonus

zapalenie stawów
arthritis / Gelenkentzün-
dung / artrita / artritis

przewlekłe bóle
chronic pains / chro-
nische Schmerzen / 
dureri cronice

skurcze
contractions / 
Krämpfe / crampe / 
kontrakcije

bóle stawów
joint pains / Gelenks-
chmerzen / dureri 
articulare / bolovi u 
zglobovima

zapalenie zatok
sinusitis / Nasenne-
benhöhlenentzün-
dung / Sinuzita / 
upala sinusa

skurcze mięśni
muscular contractions 
/ Muskelkrämpfe / 
Spasme musculare / 
mišićne kontrakcije

ukąszenia
bites / Bisse / 
muscaturi / ugrizi

stłuczenia
bruises / Prellungen 
/ vanatai / modrice

KOMPRES FLEX Standard (10 cm x 26 cm)
DO LECZENIA BÓLU GŁOWY, DROBNYCH URAZÓW KOLAN, ŁOKCI, 
NADGARSTKÓW

ból głowy, migrena
headache, migraine
Kopfschmerzen, Migräne, 
Dureri de cap, migrene, 
glavobolja, migrena

skręcenia, kontuzje
twists, injuries, Versta-
uchungen, Kontusionen, 
entorse, contuzii, edemi, 
ozljede   

obrzęki, urazy
oedemas, injuries
Ödeme, Verletzungen, 
umflaturi, leziuni, 
edemi, ozljede

KOMPRES FLEX Medium (21 cm x 22 cm)
NA DOLEGLIWOŚCI WIĘKSZYCH CZĘŚCI CIAŁA  
– BRZUCH, POŚLADKI, ŁYDKI

opuchlizna, urazy
swelling, injuries /
Schwellungen, 
Verletzungen / Umflare 
/ otekline, ozljede    

urazy
injuries / Verletzungen / 
leziuni / ozljede

stany zapalne
inflammatory condi- 
tions / Entzündungen 
/ inflamatii / upalna 
stanja

KOMPRES FLEX Max (21 cm x 30 cm)
NA DOLEGLIWOŚCI I URAZY DUŻYCH CZĘŚCI CIAŁA  
– PLECY, BRZUCH, UDA

stany zapalne
inflammatory conditions 
/Entzündungen / Infla-
matie / upalna stanja

bóle mięśni, urazy
muscular pains, injuries /
Muskelschmerzen, 
Verletzungen / dureri 
musculare / bolovi u 
mišićima, ozljede

obrzęki, urazy
oedemas, injuries /
Ödeme, Verletzungen 
/ umflaturi / edemi, 
ozljede

USER MANUAL   
Please read the manual carefully before use.

HELP FOR PAINFUL BREASTS DURING PREGNANCY 
AND BREASTFEEDING 

       COLD COMPRESSES

•	 Bring relief for painful breasts and reduce swelling. 
•	 Recommended for breast inflammation and mastitis. 
•	 Have a relaxing effect.
•	 Reduce the feeling of discomfort or hypersensitivity. 

               HOT COMPRESSES

•	 Particularly recommended for breast swelling and galactoschesis.
•	 Help open the clogged milk ducts and stimulate milk flow. 
•	  When used before and during breastfeeding, they accelerate milk 

expression.

PRECAUTIONS
•	  Before use, make sure that the compress is not damaged. In such case, 

it may cause burns.
•	  Before using the compress, check its temperature by applying to your 

forearm. If it is too hot, let it cool down for a while.
•	  Always put the compress into the protective cover or wrap it a with clean 

fabric before use. 
•	  Apply the compress to the appropriate part of the body. Keep the 

compress against your body as long as it is comfortable for you. The 
compress usually needs to be reheated after about 30 minutes.

SAFETY INFORMATION
•	  Children and disabled persons may use the compress only under adult 

supervision. 
•	  Try not to damage the skin during use (e.g. frostbite, freezing or burning 

the skin). 
•	 If you begin to feel discomfort, remove the compress immediately.
•	  Be careful when removing the compress from the microwave oven or 

water bath. Heating the compress too much can damage the protective 
film and cause skin injuries.

•	  Control the compress heating process. If the compress gets filled with 
air, stop the heating process immediately. After the compress has cooled 
down, check it for leaks and use a shorter heating time.

•	 DO NOT HEAT the compress in an oven or toaster.
•	  Do not use a leaky compress. Dispose of such compress in a household 

waste container.

DANGERS FOR CHILDREN
•	  The compress is not a toy. Keep out of reach of children.  

FIRST AID IN CASE OF CONTACT WITH GEL

Leakage or spillage of gel: be careful to prevent slipping; wash dirty clothes 
in hot water with detergent. 
After skin contact: wash off the gel using soapy water and then rinse it with 
fresh water. After eye contact: wash eyes with water; in case of persistent 
discomfort, get medical advice.
After swallowing: rinse your mouth thoroughly and drink plenty of water; in 
case of persistent discomfort, get medical advice.

CLEANING AND STORAGE
•	 If the compress becomes dirty, clean it with a damp cloth. 
•	  Store the compress at a temperature not higher than 25°C, in a cool and 

dry place.
•	 Do not expose the compress to direct sunlight.

HANDLING OF WASTE PRODUCT
•	  The product is environmentally friendly and the gel contained inside is 

99.8% biodegradable.
•	  Dispose of the compress together with its cover in the household waste 

container.
•	  Dispose of the packaging according to the type of material used. Use 

local options for separate collection of paper, cardboard and packaging.

EXPLANATION OF SYMBOLS

Expiration date: year – month

Medical product

Lot number

Manufacturer

Important safety recommendations

Read the manual before use

sanity-products.com

EN

All compresses in comfortable covers

COMPRESS FLEX  
PROFESSIONAL & FLEXIBLE

fever | inflammation | bruises | bites

FLEX Sanity® can be used as a cold compress or a hot compress. It soothes 
pains of various types and reduces swelling and injuries.  In this regard, it is 
an excellent substitute for pharmacological treatment. It contains environ-
mentally friendly gels and is provided with a protective cover. The compress 
can be used many times.

INTENDED USE
 
               COLD COMPRESSES

•	 Recommended for acute injuries, such as ankle sprains.
•	 Soothe chronic pain caused by musculoskeletal injuries.
•	 Reduce swelling, inflammation and pain.

Contraindications:
Do not use in the following cases: Raynaud’s syndrome, peripheral vascular 
disease, cold allergy, rheumatoid arthritis, deep vein thrombosis, untreated 
hypertension, sensory disturbances (e.g. diabetes-related), open wounds. If 
you have any doubts, seek medical advice

               HOT COMPRESSES

•	 Recommended in case of chronic musculoskeletal pain.
•	 Soothe pain.
•	 Reduce muscular contractions (e.g. back pain, menstrual pains).
•	 Helpful for rheumatoid arthritis and joint pain.

Contraindications:
Do not use in the following cases: acute inflammations, skin inflammation, 
deep vein thrombosis, peripheral vascular disease, advanced heart disease, 
sensory disturbances (e.g. diabetes-related), in children under the age of 
3, decreased or lack of heat/cold sensitivity. If you have any doubts, seek 
medical advice. 

PREPARATION FOR USE

                COLD COMPRESSES  

1. Put the compress in the freezer at -18°C for min. 2 hours.
2. Dry the compress before placing it in the protective cover.
3. Apply the compress to the appropriate part of the body.
4.  Keep the compress against your body until it is comfortable for you, 

up to a maximum of 20 minutes.
5.  Before applying the compress again to the same part of the body, 

leave this place uncovered for 20 minutes.

                HOT COMPRESSES 

Water bath 
•	  Boil the appropriate amount of water in a pot so that you can completely 

immerse your compress in water. 
•	  Take the pot from the cooker and warm the compress in the water bath 

for 60 s. (Mini/Standard), 90s. (Medium/Max) 
•	 Remove the compress from water and carefully knead its surface. 

Microwave oven
•	  Place the compress flat in the oven so that the gel is evenly distributed. 

Remember that you must never heat a folded compress! Heat the com-
press according to the table below, which indicates the time, microwave 
power and number of heating cycles (with 30-second intervals).

Compress Time Microwave Cycles

MINI 18 seconds 510 W x1

STANDARD 27 seconds 510 W x2

MEDIUM 27 seconds 510 W x4

MAX 27 seconds 510 W x5

•	  After each heating cycle, knead the compress thoroughly and smooth 
the gel to be evenly distributed. . 

      Note! Do not apply the compress directly to the skin. Before use, 
put it in the protective cover provided with the product. If you have 
no cover, wrap it with a fabric. 

      Information: Any serious incident involving the product should be 
reported to the manufacturer and the competent authority of the 
Member State in which the user is domiciled.




